Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 89

YAAMOI O’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The Lord's everlasting being is set against the brevity, frailty, and sorrow The Greek text of Psalms 89 follows the standard critical text of the
of human life. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. The Mosaic prayer that contrasts the Lord's everlasting being
with the brevity and frailty of human life. It opens by naming God as
Israel's refuge before creation itself, then turns to the mortality of the
children of Adam, whose years fade like grass under divine wrath. The
middle movement reads that mortality morally: sins stand in the light of
God's face, human days collapse under anger, and even long life is marked

by toil, pain, and chastening. The closing petitions ask for a wise heart, for



the Lord to return in mercy, to gladden his servants after affliction, to let
his work be seen by their children, and to establish the work of human

hands beneath his own beauty. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-89:1-2 Mosaic invocation of the eternal refuge

Moses invokes the Lord as the eternal refuge that shelters every generation.

B 89:3-6 Human mortality under the divine decree

Human mortality is measured against the divine decree that returns humanity to dust.

C-89:7-11 Sin exposed and life consumed beneath wrath

The prayer exposes sin and the wasting brevity of life beneath divine wrath.

D - 89:12-13 Prayer for wisdom and the Lord's return

The prayer turns from mortality's diagnosis to petition, asking for a heart schooled in wisdom and for the Lord to turn again toward his servants.

E-89:14-17 Petition for renewed joy and established work

The close asks God to answer long affliction with joy, to let his splendor rest on his servants and their children, and to establish the work of their hands.

1 mpooguyh tod Mwuoi] dvBpwtov tod B0l KUpLE KATAPLY £YEVAONG MUTV €V YEVER Kal yeEVEQ

A prayer of Moses, the man of God. Lord, you have become a refuge for us from generation to

generation.

Opening invocation | ASYNDETON

The superscription and first line open the prayer by naming Moses and confessing the Lord as Israel's
shelter across successive generations.



”~ ™ - ™ S

\ ~ ~ pd 4
TPOGEVXT) T00 Muwvoi) avOpwmov

prayer the Moses man

N1 NSF * mpocevyxn RAGSM "0 N1M GSM - Mwvofig N2 GSM - GvBpwmog

nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation,

redicate, or apposition 0ssession, source, or qualit ossession, source, or quali
i s — noun-phrase marking : i i quaity
— participant prominence - ) . - — relational specification — relational specification
P pantp to0: Greek article marking definiteness and P P

npocsvxr']: meaning 'prayer'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Mwvofi: transliterated proper name &vepwnoq: meaning 'man'; it serves as
nominative element functioning as subject, rendered in Greek letters; here it functions genitive nominal element defining
predicate, or apposition. as genitive nominal element defining relation, possession, source, or quality.

relation, possession, source, or quality.

T00 Oeo0D KUp1E KATAQUYN

the God Lord refuge

RA GSM - 0 N2 GSM - Bgdg N2 VSM - kUp1og N1 NSF - katagpuyn

article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, vocative nominal element used in direct address nominative element functioning as subject,

possession, source, or quality predicate, or apposition

— noun-phrase marking — direct address

— relational specification — participant prominence

t00: Greek article marking definiteness and KUploG: meaning 'Lord'; it serves as

the role of the accompanying noun phrase. Bedg: meaning 'God'; it serves as genitive vocative nominal element used in direct Kata@uyn: meaning 'refuge'; it serves as
nominal element defining relation, address. nominative element functioning as subject,
possession, source, or quality. predicate, or apposition.

pd

£yevnoOng nuiv v YEVEX

you became tous in generation

VCI API2S - yiyvouat RP DP - éyd P-év N1A DSF - yeved

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
of the clause participant role within the clause instrument, sphere, or recipient

— spatial or relational framing

— constative aorist — participant reference or interest , e . . — sphere or reference
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
yiyvopat: meaning 'you became'; it carries NUIv: meaning 'to us'; pronoun marking signaled by preposition governing its yeved: meaning 'generation'; it serves as
the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the complement phrase. dative nominal element marking relation,
here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal instrument, sphere, or recipient.
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

YEVEQ
generation

N1A DSF - yeved
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

yeved: meaning 'generation'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

2 1po To0 6pr yevnOfval kol mAacOfvat Thv yiv Kail TV olkoupévny Kat amno to0 ai®dvog €wg ToD aiidvog

oV €1

Before the mountains came to be, and before the earth and the inhabited world were formed, from

age to age you are.

Eternal contrast | ASYNDETON

The refuge just named is grounded in God's priority to creation itself, for he stands before mountains,

earth, and world and remains the same through all ages.

PO

before

P mpd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

np0: meaning 'before'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

T00

the

RAGSN 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

”
Spn

mountain

N3E APN - 8pog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

8pog: meaning 'mountain'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

yevnOfjvon

to come to be

VC APN - yiyvouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

yiyvouat: meaning 'to come to be'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



\

Kal nAacOfjval Vv yiiv

and to be formed the land

C-kal VS APN - mAdoow RA ASF -0 N1 ASF - yf|

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
context of the clause or goal

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — infinitival complement riv: Greek article marking definiteness and — object specification
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle nmAdoow: meaning 'to be formed'; it carries the role of the accompanying noun phrase. yfi: meaning 'land'; it serves as accusative
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; element functioning as object, extent, or
discourse. here it functions as verbal form carrying goal.

the action, process, or state of the clause.

\ \ b 7 \
KOl mv O1KOLMUEVTV Kol
and the inhabited world and
C - kai RA ASF -0 V2 * TUAoP OIKEW C - kai
connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
context ) of the clause context
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast . ) ) . — verbal action or state — discourse linkage or contrast
Thv: Greek article marking definiteness and

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. TUTao@ oikéw: meaning 'inhabited world'; kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding it carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding

discourse. clause; here it functions as verbal form discourse.

carrying the action, process, or state of the
clause.
b \ ~ Y A~ [ %4
1o TOoL X1WVo¢ EWC
from the age until
P-ané RAGSM "0 N3W GSM " aidv P £wg
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase
ossession, source, or quali . . .

— spatial or relational framing — noun-phrase marking 4 quatity — spatial or relational framing

— relational specification

4mo: meaning 'from'; here it marks the to0: Greek article marking definiteness and €w¢: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. aiwv: meaning 'age'; it serves as genitive relation signaled by preposition governing
its complement phrase. nominal element defining relation, its complement phrase.

possession, source, or quality.



ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

at®Vog

age

N3W GSM * aiwv

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

aicyv: meaning 'age'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

\
oL
you
RP NS - 606

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

3 un dmootpéPng &vBpwmov ei¢ Tameivwoty kai einag émotpéPate viol dvOpWTWYV

Do not turn a human being away into humiliation; and you said, Return, sons of men.

Mortality decree | ASYNDETON

The prayer turns from divine permanence to the human sentence of return, where the children of

Adam are summoned back into lowliness and dustlike dependence.

€l
you are

V9 PAI2S - gipl

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elui: meaning 'you are'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\
not
D- i
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pd /4
aAmooTPEYNG
turn away

VA AAS2S - otpépw + amo
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

oTpéPw + Gro: meaning 'turn away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

v
avOpwmnov
man

N2 ASM - &v6pwmog

accusative element functioning as object, extent,

or goal

— object specification
&vBpwmog: meaning 'man'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

€ig

into

P eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



=~

TATEIVWOLY
humiliation

N3I ASF - taneivwoig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Taneivwolg: meaning 'humiliation'; it
serves as accusative element functioning as

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

object, extent, or goal. discourse.
0 (¢ 1 b4 4
viot avlpwnwv
sons man / human being

N2 NPM - vidg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidg: meaning 'sons'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

N2 GPM - GvBpwrog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

&vOpwmog: meaning 'man'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

elnag
you said

VAI AAI2S - giov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

einov: meaning 'you said'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Ot XiA1x €T €v 0@OaAp0I¢ ooV WG N NUépa 1] EXOEC MTig NAABEV Kl QUAAKN €V VUKTI

Because a thousand years in your eyes are like the day yesterday that passed by, and like a watch in

the night.

Scale of divine time | ASYNDETON

Human transience is sharpened by the contrast between divine and human measures of time, where

even a millennium passes like yesterday or a night watch before God.

bl 7
EMOTPEPUATE
return

VA AAD2P * 6TpéQw + €Ml

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

otpépw + £mi: meaning 'return'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



(%4 I4 v b
oTl XA £tn EV

that a thousand years in
C-6m A1A NPN - xiAiot N3E NPN - étog P-év
connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase
context redicate, or apposition redicate, or apposition
i i i s — spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — participant prominence — participant prominence 2 oo O A g
& P pantp P pantp ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
Gt meaning 'that'; conjunction or particle xilot: meaning 'a thousand'; it serves as €10G: meaning 'years'; it serves as signaled by preposition governing its
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, complement phrase.
discourse. predicate, or apposition. predicate, or apposition.

L¢

0@OaAuoic oov WG |

eyes you as the
N2 DPM - 0¢OaApdg RP GS - 60 C-wg RANSF -6
dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
instrument, sphere, or recipient participant role within the clause context .
— noun-phrase marking
— sphere or reference — relational specification — discourse linkage or contrast . . . .

1: Greek article marking definiteness and
0pOaAu6G: meaning 'eyes'; it serves as cou: meaning 'you'; pronoun marking ¢ meaning 'as'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

nuépa | GLS ftig

day the yesterday which
N1A NSF - fjuépa RA NSF - 6 D - €x0éc RX NSF - 8ot1g
nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition ) or phrase predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— participant prominence . ) ) - — discourse linkage or contrast — participant reference
1: Greek article marking definiteness and
Nuépa: meaning 'day'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. £x0é¢: meaning 'yesterday'; conjunction or ftig: meaning 'which'; pronoun marking
nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. surrounding discourse. clause; here it functions as nominative

element functioning as subject, predicate,
or apposition.



=

O1fjAOev
passed by

VBI AAI3S - €pyopat + dia

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€pxouat + dta: meaning 'passed by'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

VUKTL

night

N3 DSF - vO&

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

vUE: meaning 'night'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

@UAaKT

watch

N1 NSF - puAakr

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

@uAakn: meaning 'watch'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ta €€ovdevpata abT@V £Tn £oovTal TO Tpwl woel YA mapéAbot

Their years shall be mere nothingness; in the morning let them pass away like grass.

Years reduced to nothing

ASYNDETON

The psalm compresses human years into near-vanity, likening them to grass that disappears almost as

soon as morning arrives.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



1
X
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aUTOV
their

£€ovdevpata
nothingness
N3M NPN - ¢€ovdévwua RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence — relational specification

¢Eovdévwpa: meaning 'mothingness'; it avt®v: meaning 'their'; pronoun marking

serves as nominative element functioning person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or

as subject, predicate, or apposition.

participant role within the clause.

v
£t

years

N3E NPN - €t0g
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€10G: meaning 'years'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

goovrtal
they will be

VF FMI3P - eipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

elpi: meaning 'they will be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

0 Tpwi
the morning
RANSN -6 D - mpw

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

\ . . - — discourse linkage or contrast
10: Greek article marking definiteness and &

the role of the accompanying noun phrase. Tpwi: meaning 'morning'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

=

XAon
grass

N1 NSF - xAdn
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

XAOn: meaning 'grass'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

™

=

napéABot
let it pass away

VB AAO3S - €pyouat + Tapa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

gpxopal + mapa: meaning 'let it pass away';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

« \
WOEl
about
X - woel
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

woel: meaning 'about'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



6 1O Mpwi avOroat kal mapéABot o eomépag dmonécol okAnpuvOein kal EnpavOein

In the morning let it bloom and pass away; by evening let it droop, harden, and dry up.

Grass image extended | ASYNDETON

The grass metaphor is carried through the full day: it blooms at dawn yet by evening droops, stiffens,

and dries away.

\
TO
the
RA ASN -6
article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Tpwl
morning
D mpwi

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Tpwi: meaning 'morning'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

7 4
avOnoat
let it bloom
VA AAN - &vOéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

avOéw: meaning 'let it bloom'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kol

and

C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

napéAOor
let it pass away

VB AAO3S * €pxopat + apa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

1
TO
the

RAASN -0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

EOTEPAG
evening

N1A GSF - éomépa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

amomnécotl
let it fall away

VF FAO3S - tintw + a1mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

10: Greek article marking definiteness and

€pxopan + mapa: meaning 'let it pass away'; the role of the accompanying noun phrase. €omépa: meaning 'evening'; it serves as mintw + ano: meaning 'let it fall away'; it

it carries the action, process, or state of the genitive nominal element defining carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the

clause. clause.



okAnpuvOein
let it wither hard

VC APO3S * okAnpovw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

okAnpOvw: meaning 'let it wither hard'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

4
Enpavoein
let it dry up
VC APO3S - Enpaivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Enpaivw: meaning 'let it dry up'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

ot1 é€elmopev €v Tfi Opyii oov Kal &v T@ Buu® cov étapdyOnuev

Because we failed away in your wrath, and in your anger we were thrown into confusion.

Wrath and collapse = ASYNDETON

The fading of life is interpreted as more than natural decay, for the community confesses that divine

wrath and anger have undone and unsettled them.

otl
that
C -8t

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

e€elinopev
we failed away

VBI AAI1P - Asinw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Aeinw + €ék: meaning 'we failed away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Ev

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

T
the

RADSF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

0pYT
wrath

N1 DSF - 6pyn

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Opyn: meaning 'wrath'; it serves as dative
nominal element marking relation,

oov
you
RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
~ 6 ~ bl 7 e
W VMW oov ETAPAXUTIUEY
the wrath you we were troubled
RADSM - 0 N2 DSM - Buuég RP GS - o0 VQI API1P * tapdoow

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Buudg: meaning 'wrath'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€00V Ta¢ dvouiag NUAV EVAOTIOV 60V 0 aiwV NUGV E1¢ PWTIOUOV TOD TPOGWIIOL GOV

You set our lawless deeds before you; our lifetime stands in the light of your face.

Sin in the light | ASYNDETON

The moral cause is made explicit when hidden lawless deeds and the whole span of life are placed

uncovered before the illuminating face of God.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

tapdoow: meaning 'we were troubled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



=

o

b4 \
€0ov TOG
appointed the

VEI AMI2S - tifnu RA APF - 6

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase

of the clause .
— noun-phrase marking

— constative aorist \ . : .
tag: Greek article marking definiteness and

TiOnut: meaning 'appointed'; it carries the the role of the accompanying noun phrase.
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

avoutog

lawless deeds

N1A APF - Gvouia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avouia: meaning 'lawless deeds'; it serves
as accusative element functioning as

object, extent, or goal.

Nudv

our

RP GP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NuU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

VOOV oov
before you
P - évmiov RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

W - q . — relational specification
évomdv: meaning 'before'; here it marks

the relation signaled by preposition oou: meaning 'you'; pronoun marking
governing its complement phrase. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aiv

lifetime

N3W NSM - aiv

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

37 . 13 : 1,3
aicv: meaning 'lifetime'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Nu&ov €lg
our into

RP GP - éyd P - €ig

pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase

participant role within the clause ) ) )
— spatial or relational framing

— relational specification , . .
€ig: meaning 'into'; here it marks the

Nu@v: meaning 'our'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
person, possession, or reference within the its complement phrase.
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or

participant role within the clause.

PWTLOUOV

light

N2 ASM - pwTiopdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

@wtiopds: meaning 'light'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

T00
the

RAGSN-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



TPOGWTTOU
face

N2N GSN - mpéowmov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

npdowmnov: meaning 'face'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
you
RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Ot doat at Nuépat UGV EEEAITTOV Kal €V T OpYT] 00U EEeAITOUEY TX £T NUDV WG APAX VNV EUEAETWV

Because all our days failed away, and in your wrath we failed away; our years were spent like a

spider's web.

Days consumed | ASYNDETON

The lament gathers the argument: all days vanish under wrath, and the years themselves are as fragile

and thin as a spider's web.

otl
that
C -8t

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Xco1
all

A1S NPF - mag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nGG: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

[ ¢
a1
the

RA NPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€ 7
nNUeEPal
days
N1A NPF - fjuépa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Nuépa: meaning 'days'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.



(4 ~ 2 7 \ b
nu&v g€EMmov Kal v

our failed away and in
RP GP - éydh VBI AAI3P - Aginw + €k C-kal P-év
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase
participant role within the clause of the clause context . ) )
— spatial or relational framing
— relational specification — constative aorist — discourse linkage or contrast 2 e BBl . .
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
Nu®V: meaning 'our'; pronoun marking Aeinw + €k: meaning 'failed away'; it carries Kal: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition governing its
person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding complement phrase.
clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying discourse.
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

~ 7 ~ b 7
m opyn oov SEEAUTOHSV
the wrath you we failed away
RA DSF - 0 N1 DSF - 6pyn| RP GS - o0 VBI AAIIP - Aginw + €k
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
~ . . - — sphere or reference — relational specification — constative aorist
Tfj: Greek article marking definiteness and P P
the role of the accompanying noun phrase. OpynA: meaning 'wrath'; it serves as dative gov: meaning 'you'; pronoun marking Aeinw + €k: meaning 'we failed away'; it
nominal element marking relation, person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
\ v € ~ ¢
Tx €N nuwyv wq
the years our as
RANPN 6 N3E NPN - #70¢ RP GP - 2y o
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) predicate, or apposition participant role within the clause context
— noun-phrase marking
. — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
Ta: Greek article marking definiteness and o B 2 ¢
the role of the accompanying noun phrase. €10G: meaning 'years'; it serves as NU®@V: meaning 'our'; pronoun marking ®¢: meaning 'as'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



apaxvnv

spider's web

N1 ASF - dpdxvn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

apaxvn: meaning 'spider's web'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

bl /4
gueAéTv
were spent
V3IIAI3P - peAetdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

peAetdw: meaning 'were spent'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ol NuEpat TV ETOV NUAOV €v avToig EfdounkovTa €T €av O €V duvaocTteiaig OyOoNKOVTA €T Kol TO

TAeToV aUTGOV KOTOG Kol TOVOG OTL EMAABeV Tpadtng €' NUAG Katl TadevOnodueda

The days of our years among them are seventy years, and if in strength, eighty years; yet the greater

part of them is toil and misery, because meekness came upon us, and we shall be chastened.

Measured lifespan | ASYNDETON

Even the strongest human lifespan remains short and burdened, so that longevity itself is still

dominated by labor, pain, and chastening humility.

[ 4
a1
the

RA NPF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

[
nNueEPal

days

N1A NPF - nuépa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Nuépa: meaning 'days'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

TV

the

RAGPN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ETOV
years

N3E GPN - €tog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€10G: meaning 'years'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.



NuUdOv £V aUTOIG efdounkova

our in them seventy
RP GP - ¢y P-év RD DPM - a0Td¢ M - ¢Bdoprikovta
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause
participant role within the clause ) ) ) participant role within the clause or phrase
— spatial or relational framing
— relational specification 2 L . . — participant reference or interest — discourse linkage or contrast
P €v: meaning 'in'; here it marks the relation p P g
Nu®V: meaning 'our'; pronoun marking signaled by preposition governing its a0ToiG: meaning 'them'; pronoun marking £Ppdounkovta: meaning 'seventy';
person, possession, or reference within the complement phrase. person, possession, or reference within the conjunction or particle linking this unit
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal with the surrounding discourse.
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
2 /4 7\ \ b
£tn £av d¢ EV
years if but in
N3E NPN - £t0g C-€av X - 8¢ P-év
nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase
predicate, or apposition context or phrase

— spatial or relational framing

articipant prominence discourse linkage or contrast discourse linkage or contrast . L ) .
P pantp - b & - 2 év: meaning 'in'; here it marks the relation
£10G: meaning 'years'; it serves as €av: meaning 'if'; conjunction or particle d¢: meaning 'but'; conjunction or particle signaled by preposition governing its
nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding complement phrase.
predicate, or apposition. discourse. discourse.
7 b 4 /4 \
duvaoctelaig oydonkovrta £tn Kol
strength eighty years and
N1A DPF * duvaoteia M - dydorikovta N3E NPN - £tog C - kai
dative nominal element marking relation, adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its
instrument, sphere, or recipient or phrase predicate, or apposition context
— sphere or reference — discourse linkage or contrast — participant prominence — discourse linkage or contrast
duvaoteia: meaning 'strength'; it serves as oydorikovta: meaning 'eighty'; conjunction £tog: meaning 'years'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
dative nominal element marking relation, or particle linking this unit with the nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding

instrument, sphere, or recipient. surrounding discourse. predicate, or apposition. discourse.



70 nAgiov ATV KOTOG

the greater part their toil
RAASN-0 A3C ASN * ToAvg RD GPM - a0tdg N2 NSM " k6mog
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject,
or goal articipant role within the clause redicate, or apposition
— noun-phrase marking Y : 5 i i
o . . - — object specification — relational specification — participant prominence
10: Greek article marking definiteness and Ject sp P P pantp
the role of the accompanying noun phrase. moAUG: meaning 'greater part'; it serves as avt®v: meaning 'their'; pronoun marking kOmog: meaning 'toil'; it serves as
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ /4 (%4 7 ~
KAl TToOvVOoG oTl ST[T])\GEV
and misery that came upon
C - kai N2 NSM - tévog C-6n VBI AAI3S - €pxopat + €mt
connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
context predicate, or apposition context of the clause
— discourse linkage or contrast — participant prominence — discourse linkage or contrast — constative aorist
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle névog: meaning 'misery'; it serves as 4t meaning 'that'; conjunction or particle €pxopat + £mi: meaning 'came upon'; it
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
discourse. predicate, or apposition. discourse. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

\

npadTNg £Q' NUag Katl

meekness upon us and
N3T NSF - tpaitng P - éni RP AP - ¢y®d C - kai
nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
predicate, or apposition ) ) ) participant role within the clause context
— spatial or relational framing
— participant prominence i — participant reference — discourse linkage or contrast
£ L €¢": meaning 'upon'; here it marks the £ £ ¢
npadtng: meaning 'meekness'; it serves as relation signaled by preposition governing NG meaning 'us'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, its complement phrase. person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



nadevbnoousda
we shall be chastened

VC FPI1P - mondebw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

nadevw: meaning 'we shall be chastened';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

11 Tl yVWOKEL TO KPATOG TAG 0pYTig 6o Kal ano tod goPouv cov Tov Buudv cov

Who knows the might of your anger? And from fear of you, who measures your wrath?

Unfathomed anger | ASYNDETON

The speaker pauses in reverent astonishment, admitting that the true weight of divine anger and the

fear it deserves cannot easily be grasped.

7

TG

who

RINSM - tic

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Tig: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

’

YIVWOKEL

knows

V1 PAI3S * y1yviokw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

yryvwokw: meaning 'knows'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

1
TO
the

RAASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7

KPATOG

might

N3E ASN * kpdtog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kpdtog: meaning 'might'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



Thg
the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

opYfig
anger

N1 GSF - 6pyn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Opyn: meaning 'anger'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

oov
you
RP GS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

couv: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
) \ ~ /4
1o TOoL ¢o BOU oov
from the fear you
P-4né RA GSM - & N2 GSM - ¢6Bog RP GS - 60

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

@6Pog: meaning 'fear'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ouuov

wrath

N2 ASM - Buudg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Buudg: meaning 'wrath'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

gov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



Make your right hand known in this way, and instruct those bound in heart with wisdom.

Petition for wisdom | ASYNDETON

out of that fear comes a request for revealed wisdom: God must teach the heart rightly under the

power of his hand.

12 €apbuncacdot tnv de€1av 6oL 0UTWE YVWPLE0V Kol TOUG TEMEdNUEVOUG Tf] Kapdig €V coply

£€ap1OuncacOat
to number exactly
VA AMN - Gp1Ouéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

apBuéw + €x: meaning 'to number exactly';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

Vv
the
RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

de&rav
right hand
A1A ASF - 8e€16¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

de€16¢: meaning 'right hand'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
you
RP GS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.
(74 4 \ \

OLTWG YVwpPloov K1l TOoLG

thus make known and the

D - oUtwg VA AAD2S - yvwpilw C - kai RA APM - 6

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

yvwpilw: meaning 'make known'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



=

nenednuévoug

those bound

VM - xurnarny neddw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Xpmary teddw: meaning 'those bound'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

13

/4
ool
wisdom
N1A DSF - co@ia
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

cogia: meaning 'wisdom'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Ti)
the

RADSF 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

kapdia
heart

N1A DSF - kapdia
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kapdia: meaning 'heart'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

enioTpePov KUpLE €W TOTE Kl TAPAKANONTL €Ml TO1¢ d0VAOIG Gov

Return, O Lord; how long? And be moved to pity for your servants.

Plea for return | ASYNDETON

The prayer pivots from confession to direct appeal, begging the Lord to turn back toward his servants

and relent after the long season of judgment.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



=

bl 7
emotpePov
return

VA AAD2S - 6TpéQw + €M1

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

oTpépw + £mL: meaning 'return'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

™

P

KUp1E

Lord

N2 VSM - k0p10g

vocative nominal element used in direct address
— direct address

7 . : 1 1
kUp1og: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

%
EWG

until

P £wg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£w¢: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

note

when

X - néte

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

néte: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

\

K1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

napakAnontt
be moved to pity
VC APD2S * KaAéw + Tapat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

kaAéw + mapa: meaning 'be moved to pity';
it carries the action, process, or state of the

discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
4
dovAoig ooV
servants you
N2 DPM - §o0Aog RP GS - 60

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

dodAoc: meaning 'servants'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl \
Em
upon
P-émi
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TO1G

the

RADPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



14 €vemAnodnuev to mpwi tod €A€ovg 60V Kal NYXAALacApUeDR Kal EDPPAVONUEV €V TAGAIG TATG NUEPALG
NUAOV
We were filled in the morning with your mercy, and we rejoiced and were gladdened in all our days.

Mercy at dawn | ASYNDETON

The hoped-for return is pictured as morning satisfaction, where divine mercy fills the servants and

turns their days into rejoicing.

~ = ~ - - e

bl 4 1 \ ~
evemAnoOnuev TO TpW1 00
we were filled the morning the
VSI API1P - tipmAnpt + €v RA ASN - 6 D mpwi RAGSN-6
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause article marking the following noun phrase
of the clause ) or phrase )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— constative aorist — discourse linkage or contrast
10: Greek article marking definiteness and g to0: Greek article marking definiteness and
TiumAng + év: meaning 'we were filled'; it the role of the accompanying noun phrase. Tpwi: meaning 'morning'; conjunction or the role of the accompanying noun phrase.
carries the action, process, or state of the particle linking this unit with the
clause; here it functions as verbal form surrounding discourse.
carrying the action, process, or state of the
clause.
bl 7 \ b Ié
gAéovg ooV Kol nycAAacaueda
mercy you and we rejoiced
N3E GSN - €Aeog RP GS - 60 C-kai VAI AMI1P - dyoAAtdopat
genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
possession, source, or quality participant role within the clause context of the clause
— relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast — constative aorist
£\eog: meaning 'mercy'; it serves as oov: meaning 'you'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ayaAAidopat: meaning 'we rejoiced'; it
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form

form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.



”~ -

\

KA1l
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

£0@pAVONUEV
we were gladdened

VC API1P - ebppaivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ev@paivw: meaning 'we were gladdened'; it
carries the action, process, or state of the

v MAGALG
in all
P-év A1S DPF - mtdg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

, N . . — sphere or reference
£v: meaning 'in'; here it marks the relation P
signaled by preposition governing its ndg: meaning 'all'; it serves as dative

complement phrase. nominal element marking relation,

discourse. clause; here it functions as verbal form instrument, sphere, or recipient.
carrying the action, process, or state of the
clause.
~ € ’7 € ~
talc r]pspoaq 1'".1(0\/
the days our
RA DPF - 6 N1A DPF - fjuépa RP GP - ¢y(h

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T0i: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

o A (el & .
Nuépa: meaning 'days'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

15 €0@pdvOnuev &vl' GV NuepdVv étameivwoag AUAC ETOV OV eldouev kakd

We were gladdened for the days in which you humbled us, for the years in which we saw evils.

Joy after affliction | ASYNDETON

The requested gladness is proportioned to prior suffering, asking that years marked by humiliation

and evil be answered with matching joy.



£0QPAVONUEV
we were gladdened

VC API1P - edppaivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

evppaivw: meaning 'we were gladdened'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

ave'

instead of / in place of

P-avti

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

av6'": meaning 'instead of'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

~
Ld

wv
which

RR GPM - §¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Gv: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

NUEPOV

days

N1A GPF - nuépa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Nuépa: meaning 'days'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

clause. participant role within the clause.
b 7 €~ Y~ T
ETATEIVWO S nuag ETWV wv
you humbled us years which
VAI AAI2S - tanelvow RP AP - £y N3E GPN - £tog RR GPM - ¢

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

tanevéw: meaning 'you humbled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

UAG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b4
gidouev
we Saw
VBI AAI1P - 0pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Opdw: meaning 'we saw'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KoK
evils

A1 APN - Kakdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Kakog: meaning 'evils'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

£10G: meaning 'years'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Gv: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



16 «xal id¢ éml Tovg 60VAOVE GOV Kal TX £pya 6oL Kal 001YNooV TOUG LIOVG ADTGOV

And look upon your servants and upon your works, and guide their sons.

Work seen in the next generation

ASYNDETON

The petition widens beyond the present worshipers, asking God to look on his servants, show forth his

work, and lead their children under that same favor.

\

KA1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

b] 1
10¢
look
VB AAD2S - 0pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Opdw: meaning 'look’; it carries the action,

b \
€Ml
upon
P-éni
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

™

P

TOUG

the

RA APM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovgG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it its complement phrase. phrase.
discourse. functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

4 \ 1
SOU}\OUC ooV KAl Tx
servants you and the
N2 APM - §oGAog RP GS- oV C - kai RA APN - 0

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dobAog: meaning 'servants'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=~

Epya
works

N2N APN - €pyov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€pyov: meaning 'works'; it serves as
accusative element functioning as object,

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ (¢ 1 R ~
TOLG LU10LG AVTWV
the sons their
RA APM - § N2 APM - vid¢ RD GPM - a0T8¢
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article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

vid¢: meaning 'sons'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

0dnynoov
guide
VA AAD2S - 6dnyéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

0dnyéw: meaning 'guide'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kat £6Tw 1 Aaumpdtng Kupilov to0 Be0D UGV @' NUES KAl TX £pyx TOV XELPOV NUGOV KATELOLVOV £¢'

YIHES

And let the brightness of the Lord our God be upon us, and direct the works of our hands for us; yes,

direct the work of our hands.

Established labor | AsynDETON

The closing prayer asks that the Lord's beauty rest upon the people and give lasting firmness to the

otherwise fragile work of human hands.



- ™ )

\

Kol fotw 1 Aaumpotng

and let it be the brightness
C-kal V9 PAD3S - eipi RANSF -6 N3T NSF - Aaumnpdtng
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
context of the clause ) predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — verbal action or state 3 . . - — participant prominence
& 1: Greek article marking definiteness and P pantp
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle elui: meaning 'let it be'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. Aaprnpétng: meaning 'brightness'; it serves
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here as nominative element functioning as
discourse. it functions as verbal form carrying the subject, predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

4 ~ ~ € ~
KUpP10L TOoL Oco00 nuwyv
of the LORD the God our
N2 GSM * k0Up10G RAGSM - 0 N2 GSM - Bgdg RP GP - €y
genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
possession, source, or quality ) possession, source, or quality participant role within the clause
— noun-phrase marking
— relational specification 5 . ) . — relational specification — relational specification
to0: Greek article marking definiteness and

KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. 0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive NU®V: meaning 'our'; pronoun marking

genitive nominal element defining nominal element defining relation, person, possession, or reference within the

relation, possession, source, or quality. possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl 1 € ~ \ \
EQ nuag Kol Tx
upon us and the
P émni RP AP - ¢y C - kai RA APN - 0
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
) . ) participant role within the clause context )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
, . ) articipant reference discourse linkage or contrast . . . -
£¢': meaning 'upon'; here it marks the —P P - & Ta: Greek article marking definiteness and
relation signaled by preposition governing 1udg: meaning 'us'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
its complement phrase. person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



Epya

works

N2N APN - €pyov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€pyov: meaning 'works'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

XEPOV
hands

N3 GPF - xeip
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

4
KatevOuvov
direct

VA AAD2S - €000V + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

€0BUVW + kata: meaning 'direct'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£¢": meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

no substitute for a lexicon.

(4 ~
nuag
us
RP AP - £Y6)

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

NuaG: meaning 'us'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

Nu@v

our

RP GP - 2y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NuU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



